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يتُ ا حَْْرُ الكِْبِْْ
َ
  لْْ

Al-Kibrī t al-Aḥ mar 

Tḥe Red Sulpḥur  

Sḥaykḥ Muḥ yuddī n ʿAbd al-Qa dir al-Jī la nī  

 ❁  ٱلرحَْْنِٰ ٱلرحَِيمِ  ٱلَلِّ بِسْمِ 
Bismi Llāḥi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

يَاتكَِ فَضْلًً   زْكََ تََِ
َ
مَدًا وَأ نْمََ برََكََتكَِ سََْ

َ
فضَْلَ صَلوََاتكَِ عَدَدًا وَأ

َ
اللهَُمَ اجْعَلْ أ
يْمَانِيَةِ وَطُورِ   عَََ وَمَدَدًا  نسَْانِيَةِ وَمَعْدَنِ الَدقاَئقِِ الِْْ شَْْفِ الْْقََائقِِ الِْْ

َ
أ

مِ  ارِ الرحََْْانِيَةِ وَوَاسِطَةِ عِقْدِ الَنبِيِِّيَن وَمُقَدِِّ سََْ
َ
الَتجَلِِّياَتِ الْْحِْسَانِيَةِ وَمَهْبِطِ الْْ

فضَْلِ الْْلًََئقِِ 
َ
جَْْعِينَ جَيشِْ المُْرسَْلِيَن وَأ

َ
 ❁   أ

Allāḥumma jʿal afḍala ṣalawātika ʿadadan wa-anmā barakātika sarmadan wa-azkā taḥiyyātika faḍlan 

wa-madadan ʿalā asḥrafi l-ḥaqā'iqi l-insāniyyati wa-maʿdani d-daqā'iqi l-īmāniyyati wa-ṭūri t-

tajalliyāti l-iḥsāniyyati wa-mahbiṭi l-asrāri r-raḥmāniyyati wa-wāsiṭati ʿiqdi n-nabiyyīna wa-

muqaddimi jayshi l-mursalīna wa-afḍali l-kḥalā'iqi ajmaʿīn.  

1. O Allah, make the best of Your prayers in number, the ever-increasing of Your blessings everlasting, and 

the purest of Your greetings a bounty and a support upon the noblest of human realities, the mine of the 

subtle realities of faith, the mount of the manifestations of spiritual excellence, the locus of the descent of 

the merciful secrets, the central jewel of the necklace of the Prophets, the commander of the army of the 

Messengers, and the best of all creation. 

زَلِ  
َ
ارِ الْْ سََْ

َ
سْنََ شَاهِدِ أ

َ
زِمَةِ الشَََّفِ الْْ

َ
عََْ وَمَالكِِ أ

َ
حَامِلِ لوَِاءِ العِْزِِّ الْْ

وَلِ وَترَجَُْْانِ لسَِانِ القِْدَمِ وَمَنبَْعِ العِْلمِْ وَالِْْلمِْ 
َ
نوَْارِ السَابقِِ الْْ

َ
وَمُشَاهِدِ الْْ
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  ِّ فْلِِ
ِّ وَإنِسَْانِ عَيْنِ الوْجُُودِ العُْلوْيِِِّ وَالسُّ ِ

ِّ
ِّ وَالكُُِْ وَالِْْكَمِ وَمَظْهَرِ سَِِِّ الْْوُدِ الْْزُْئِِ

عََْ رُتبَِ العُْبوُدِيةَِ 
َ
وَرُوحِ جَسَدِ الكَْوْنيَْنِ وعََيْنِ حَياَةِ الَدارَيْنِ المُْتَخَلِِّقِ بأِ

ارِ  سََْ
َ
قِ بأِ بُوبيَِةِ  المُْتَحَقِِّ    ❁  الرُّ

Ḥāmili liwā'i l-ʿizzi l-aʿlā wa-māliki azimmati sḥ-sharafi l-asnā sḥāḥidi asrāri l-azali wa-musḥāḥidi l-

anwāri s-sābiqi l-awwali wa-tarjumāni lisāni l-qidami wa-manbaʿi l-ʿilmi wa-l-ḥilmi wa-l-ḥikami wa-

maẓhari sirri l-jūdi l-juz'iyyi wa-l-kulliyyi wa-insāni ʿayni l-wujūdi l-ʿulwiyyi wa-s-sufliyyi wa-rūḥi 

jasadi l-kawnayni wa-ʿayni ḥayāti d-dārayni l-mutakhalliqi bi-aʿlā rutabi l-ʿubūdiyyati l-mutaḥaqqiqi 

bi-asrāri r-rubūbiyyaḥ.  

2. The bearer of the banner of the highest might, the possessor of the reins of the loftiest honour, the 

witness to the secrets of pre-eternity, the beholder of the lights, the foremost, the first, the interpreter of the 

language of pre-eternity, the fountain of knowledge, forbearance and wisdom, the manifestation of the 

mystery of divine generosity in both the particular and the universal, the pupil of the eye of existence in the 

higher and lower worlds, the spirit of the body of the two worlds, the very life of both abodes, adorned with 

the highest degrees of servitude, and realised in the mysteries of lordship. 

افِ وجََامِعِ   شَْْ
َ
صَاحِبِ المَْقَامَاتِ الْْصِْطِفَائِيَةِ وَالكَْرَامَاتِ الِْْرْتضَِائِيةَِ سَيِِّدِ الْْ

عََْ المَْرَاتبِِ 
َ
كْرَمِ المَْخْصُوصِ بأِ

َ
عْظَمِ وَالْْبَِيبِ الْْ

َ
وصَْافِ الْْلَِيلِ الْْ

َ
الْْ

وضَْحِ البََْْا
َ
  هِيِن وَالَدلَْلَْتِ المَْنصُْورِ باِلرُّعْبِ وَالمُْعْجِزَاتِ وَالمَْقَامَاتِ وَالمُْؤَيَدِ بأِ

❁ 
Ṣāḥibi l-maqāmāti l-iṣṭifā'iyyati wa-l-karāmāti l-irtiḍā'iyyati sayyidi l-asḥrāfi wa-jāmiʿi l-awṣāfi l-

kḥalīli l-aʿẓami wa-l-ḥabībi l-akrami l-makhṣūṣi bi-aʿlā l-marātibi wa-l-maqāmāti wa-l-mu'ayyadi bi-

awḍaḥi l-barāḥīni wa-d-dalālāti l-manṣūri bi-r-ruʿbi wa-l-muʿjizāt.  

3. The possessor of the stations of divine election and the divinely approved miracles, the master of the 

nobles and the one who embodies every noble quality, the greatest friend and the most noble beloved, 

singled out for the loftiest ranks and stations, supported by the clearest proofs and evidences, and granted 

victory through awe and miracles. 

مَدِيِِّ  بدَِيِِّ وَالنُّورِ القَْدِيمِ المُْحَمَدِيِِّ السََّْ
َ
يفِ الْْ    ❁ وَالْْوَهَْرِ الشََِّ

Wa-l-jawhari sh-sḥarīfi l-abadiyyi wa-n-nūri l-qadīmi l-Muḥammadiyyi s-sarmadiyy.  

4. And the noble, eternal essence, and the pre-eternal, everlasting Muhammadan light. 
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ةِ   يْْاَدِ وَالوْجُُودِ الفَْاتحِِ لِكُِِّ شَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ وحََضَْْ سَيِِّدِناَ مُُمََدٍ المَْحْمُودِ فِِ الِْْ
هُودِ     ❁ المَْشَاهِدِ وَالشُّ

Sayyidinā Muḥammadini l-maḥmūdi fī l-ījādi wa-l-wujūdi l-fātiḥi li-kulli sḥāḥidin wa-mash-ḥūdin wa-

ḥaḍrati l-masḥāḥidi wa-sh-sḥuḥūd.  

5. Our master Muhammad, the praised one in origination and existence, the opener of every witness and 

everything witnessed, and the presence of spiritual witnessing and direct vision. 

ارُ وَانْفَلقََتْ   سََْ
َ
قَتْ مِنهُْ الْْ ي شُقِِّ ءٍ وَهُدَاهُ وَسَِِِّ كُِِّ سٍَِِّ وسََناَهُ الََِّ نوُرِ كُِِّ شََْ

ِِّ الَْْاطِنِ وَالنُّورِ الظَاهِرِ  نوَْارُ السَِِّّ
َ
   ❁ مِنهُْ الْْ

Nūri kulli sḥay'in wa-ḥudāḥu wa-sirri kulli sirrin wa-sanāḥu lladḥī shuqqiqat minhu l-asrāru wa-

nfalaqat minhu l-anwāru s-sirri l-bāṭini wa-n-nūri ẓ-ẓāḥir.  

6. The light of all things and their guidance, and the secret of every secret and its radiance, from whom the 

secrets were split and the lights burst forth, the inner secret and the manifest light. 

وَلِ الْْخِرِ الَْْاطِنِ الظَاهِرِ العَْاقبِِ الْْاَشِِْ 
َ
   ❁ السَيِِّدِ الكََْمِلِ الفَْاتحِِ الْْاَتمِِ الْْ

As-sayyidi l-kāmili l-fātiḥi l-kḥātimi l-awwali l-ākḥiri l-bāṭini ẓ-ẓāḥiri l-ʿāqibi l-ḥāsḥir.  

7. The perfect master, the opener, the seal, the first and the last, the hidden and the manifest, the final, the 

gatherer. 

الَناهِِ الْْمِرِ الَناصِحِ الَناصِِِ الصَابرِِ الشَاكِرِ القَْانتِِ الََّاكِرِ المَْاحِِ المَْاجِدِ  
ِ الزَاهِدِ القَْائمِِ القَْاعِدِ الرَاكِعِ السَاجِدِ 

   ❁ العَْزِيزِ الْْاَمِدِ المُْؤْمِنِ العَْابدِِ المُْتَوَكِِِّ
An-nāḥi l-āmiri n-nāṣiḥi n-nāṣiri ṣ-ṣābiri sḥ-sḥākiri l-qāniti dḥ-dḥākiri l-māḥi l-mājidi l-ʿazīzi l-ḥāmidi 

l-mu'mini l-ʿābidi l-mutawakkili z-zāḥidi l-qā'imi l-qāʿidi r-rākiʿi s-sājid.  

8. The one who forbids evil, the one who commands good, the sincere counsellor, the helper, the patient, 

the grateful, the devoutly obedient, the one who remembers Allah, the effacer, the glorious, the mighty, the 

one who praises Allah, the faithful, the devoted worshipper, the one who places his trust in Allah, the 

ascetic, the one who stands, the one who sits, the one who bows, and the one who prostrates. 
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الَتابعِِ الشَهِيدِ الوَْلِِِّ الْْمَِيدِ البُْْهَْانِ الْْجَُةِ المُْطَاعِ المُْخْتاَرِ الْْاَضِعِ الْْاَشِعِ البَِِّْْ  
   ❁  المُْسْتنَصِِِْ الْْقَِِّ المُْبِينِ 

At-tābiʿi sḥ-sḥaḥīdi l-waliyyi l-ḥamīdi l-burḥāni l-ḥujjati l-muṭāʿi l-mukḥtāri l-kḥāḍiʿi l-kḥāsḥiʿi l-barri 

l-mustanṣiri l-ḥaqqi l-mubīn.  

9. The follower, the witness, the devoted friend, the praiseworthy, the decisive proof, the conclusive 

evidence, the one who is obeyed, the Chosen One, the humble, the reverent, the righteous, the one who 

seeks victory through Allah, the truth, the manifest. 

لِ المُْدَثِِّرِ  يسَ  طٰهَ  سَيِِّدِ المُْرسَْلِيَن وَإمَِامِ المُْتَقِيَن وخََاتمِِ الَنبِيِِّيَن وحََبِيبِ  المُْزَمِِّ
ِّ المُْصْطَفََ وَالرسَُولِ المُْجْتبََ  ربَِِّ العَْالمَِينَ   ❁ الَنبِِ

Ṭāḥā, Yāsīn, al-muzzammili l-muddaththiri, sayyidi l-mursalīna wa-imāmi l-muttaqīna wa-kḥātimi n-

nabiyyīna wa-ḥabībi Rabbi l-ʿālamīna, n-nabiyyi l-Muṣṭafā wa-r-rasūli l-Mujtabā. 

10. Ta Ha, Ya Sin, the enwrapped one, the cloaked one, master of the Messengers, leader of the God-

conscious, Seal of the Prophets, beloved of the Lord of the worlds, the chosen Prophet, and the chosen 

Messenger. 

اللطَِيفِ الْْبَِيِر الْْكَِيمِ العَْلِيمِ العَْزِيزِ الرَؤُوفِ الرحَِيمِ الغَْفُورِ   وَالْْكََمِ العَْدْلِ  
ِّ الكَْرِيمِ  اطِكَ المُْسْتقَِيمِ  الشَكُورِ العَْلِِ  ❁  نوُركَِ القَْدِيمِ وَصَِِ

Wa-l-ḥakami l-ʿadli l-laṭīfi l-kḥabīri l-ḥakīmi l-ʿalīmi l-ʿazīzi r-ra'ūfi r-raḥīmi l-gḥafūri sḥ-sḥakūri l-

ʿaliyyi l-karīmi, nūrika l-qadīmi wa-ṣirāṭika l-mustaqīm.  

11. The just judge, the just, the gentle, the all-aware, the wise, the all-knowing, the mighty, the 

compassionate, the merciful, the forgiving, the ever-appreciative, the exalted, the generous, Your pre-

eternal light and Your straight path. 

مِينِكَ  
َ
مُُمََدٍ عَبدِْكَ وَرسَُولكَِ وصََفِيِِّكَ وخََلِيلِكَ وحََبِيبِكَ وَوَلِِِّكَ وَنبَِيِِّكَ وَأ

يِِّكَ وَنُُْبَتِكَ وذََخِيَرتكَِ وخَِيَرتكَِ     ❁  ودََلِلِكَ وَنََِ
Muḥammadin ʿabdika wa-rasūlika wa-ṣafiyyika wa-kḥalīlika wa-ḥabībika wa-waliyyika wa-nabiyyika 

wa-amīnika wa-dalīlika wa-najiyyika wa-nukhbatika wa-dḥakḥīratika wa-kḥīratik.  
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12. Muhammad, Your slave, Your Messenger, Your Chosen One, Your intimate friend, Your beloved, Your 

devoted friend, Your Prophet, Your trustworthy one, Your guide, Your confidant, Your Elect, Your treasure, 

Your Chosen One. 

ِّ  وَإِمَامِ الْْيَْرِ وَقاَئدِِ الْْيَْرِ وَرسَُولِ الرحََْْةِ  ِّ الهَْاشِمِِ ِّ القُْرشََِِ ِّ العَْرَبِِ ِ
مِِّ
ُ
ِّ الْْ الَنبِِ

 ِّ ِّ الِتِّهَامِِ ِّ المَْدَنِِ ِ
ِّ المَْكِِّ بْطَحِِ

َ
❁ الْْ  

Wa-imāmi l-khayri wa-qā'idi l-khayri wa-rasūli r-raḥmati n-nabiyyi l-ummiyyi l-ʿArabiyyi l-Qurashiyyi 

l-Hāsḥimiyyi l-Abṭaḥiyyi l-Makkiyyi l-Madaniyyi t-Tiḥāmiyy. 

13. The leader of all goodness, the commander of all goodness, the Messenger of Mercy, the primordial 

Prophet, the Arab, the Qurashi, the Hashimi, the Abtahi, the Makkan, the Madinan, the Tihami. 

الشَاهِدِ المَْشْهُودِ الوَْلِِِّ المُْقَرَبِ العَْبدِْ المَْسْعُودِ الْْبَِيبِ الشَفِيعِ المَْلِيحِ الَْْدِيعِ  
الوَْاعِظِ البْشَِيِر الَنذِيرِ العَْطُوفِ الْْلَِيمِ الْْوََادِ الكَْرِيمِ الطَيِِّبِ المُْباَركَِ المَْكِيِن  

مِينِ 
َ
   ❁  الصَادِقِ المَْصْدُوقِ الْْ

Ash-sḥāḥidi l-masḥḥūdi l-waliyyi l-muqarrabi l-ʿabdi l-masʿūdi l-ḥabībi sḥ-sḥafīʿi l-malīḥi l-badīʿi l-

wāʿiẓi l-basḥīri n-nadḥīri l-ʿaṭūfi l-ḥalīmi l-jawādi l-karīmi ṭ-ṭayyibi l-mubāraki l-makīni ṣ-ṣādiqi l-

maṣdūqi l-amīn.  

14. The witness, the witnessed, the devoted friend brought near, the blessed slave, the beloved intercessor, 

the beautiful, the wondrous, the admonisher, the bearer of glad tidings, the warner, the compassionate, the 

forbearing, the generous, the noble, the pure, the blessed, the firmly established, the truthful, the confirmed 

truthful, the trustworthy. 

اجِ المُْنِيِر   َ دْركََ الْْقََائقَِ بِِجَُتِهَا وَفاَزَ وَفاَقَ الَداعِِ إلَِكَْ بإِذِْنكَِ السَِِّّ
َ
ي أ الََِّ

دْنيَتْهَُ رَقِيباً
َ
   ❁  الْْلًََئقَِ برُِمَتِهَا وجََعَلتَْهُ حَبِيباً وَناَجَيتَْهُ قرَِيباً وَأ

Ad-dāʿī ilayka bi-idhnika s-sirāji l-munīri lladḥī adraka l-ḥaqā'iqa bi-ḥujjatiḥā wa-fāza wa-fāqa l-

kḥalā'iqa bi-rummatiḥā wa-jaʿaltaḥu ḥabīban wa-nājaytaḥu qarīban wa-adnaytaḥu raqībā.  

15. The caller to You by Your permission, the radiant lamp, who attained the realities through their decisive 

proofs, surpassed and excelled over all creation in its entirety, whom You made Your beloved, with whom 

You conversed in intimate nearness, and whom You drew near as a watchful guardian. 
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 ❁  وخََتَمْتَ بهِِ الرِِّسَالةََ وَالَدلَْلةََ وَالبِْشَارَةَ وَالَنذَارَةَ وَالنُّبوَُةَ 
Wa-khatamta bihi r-risālata wa-d-dalālata wa-l-bisḥārata wa-n-nadḥārata wa-n-nubuwwah.  

16. And through him You brought messengerhood, guidance, glad tidings, warning and prophethood to 

their completion. 

حْبِ وَردََدْتَ لََُ الشَمْسَ وشََقَقْتَ لََُ القَْمَرَ  تهَُ باِلرُّعْبِ وَظَللَتَْهُ باِلسُّ  ❁ وَنصََِْ
Wa-naṣartahu bi-r-ruʿbi wa-ẓallaltahu bi-s-suḥbi wa-radadta lahu sh-shamsa wa-shaqaqta lahu l-

qamar.  

17. And You granted him victory through awe, sheltered him beneath the clouds, caused the sun to return 

for him, and split the moon for him. 

رَاعَ وَالْْمََلَ وَالْْبَلََ وَالمَْدَرَ   ذْعَ وَالَِِّّ ئبَْ وَالِْْ نْطَقْتَ لََُ الضَبَ وَالظَبَْ وَالَِِّّ
َ
وَأ

   ❁  وَالشَجَرَ وَالْْجََرَ 
Wa-anṭaqta lahu ḍ-ḍabba wa-ẓ-ẓabya wa-dh-dhi'ba wa-l-jidḥʿa wa-dh-dḥirāʿa wa-l-jamala wa-l-jabala 

wa-l-madara wa-sh-shajara wa-l-ḥajar.  

18. And You caused the lizard, the gazelle, the wolf, the palm trunk, the foreleg, the camel, the mountain, 

the clods of earth, the trees, and the stones to speak to him. 

نزَْلتَْ مِنَ المُْزْنِ بدَِعْوَتهِِ فِِ عََمِ المَْحْلِ  
َ
لَْلَ وَأ صَابعِِهِ المَْاءَ الزُّ

َ
نْبَعْتَ مِنْ أ

َ
وَأ

وَالْْدَْبِ وَابلَِ الغَْيثِْ وَالمَْطَرِ فاَعْشَوشَْبَ مِنهُْ القَْفْرُ وَالصَخْرُ وَالوْعَْرُ وَالسَهْلُ  
   ❁  وَالرَمْلُ وَالْْجََرُ وَالمَْدَرُ 

Wa-anbaʿta min aṣābiʿiḥi l-mā'a z-zulāla wa-anzalta mina l-muzni bi-daʿwatiḥi fī ʿāmi l-maḥli wa-l-

jadbi wābila l-ghaythi wa-l-maṭari fa-ʿsḥawsḥaba minḥu l-qafru wa-ṣ-ṣakhru wa-l-waʿru wa-s-sahlu 

wa-r-ramlu wa-l-ḥajaru wa-l-madar. 

19. And You caused pure water to gush forth from his fingers, and sent down from the rain-cloud, by his 

supplication, in the year of drought and barrenness, abundant rain so that barren land, rock, rugged terrain, 

plains, sand, stone, and clay all became verdant through it. 
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قصَْ 
َ
يْتَ بهِِ لَلًًْ مِنَ المَْسْجِدِ الْْرََامِ إِلََ المَْسْجِدِ الْْ سََْ

َ
إِلََ السَمَاوَاتِ العُْلََ   وَأ

دْنَ 
َ
وْ أ
َ
   ❁ إِلََ سِدْرَةِ المُْنتْهَََ إِلََ قاَبَ قَوسَْيْنِ أ

Wa-asrayta bihi laylan mina l-Masjidi l-Ḥarāmi ilā l-Masjidi l-Aqṣā ilā s-samāwāti l-ʿulā ilā Sidrati l-

Muntaḥā ilā qāba qawsayni aw adnā.  

20. And You took him by night from the Sacred Mosque to the Farthest Mosque, then to the highest 

heavens, to the Lote Tree of the Utmost Boundary, to within two bow-lengths or nearer. 

كْرَمْتَهُ باِلمُْخَاطَبةَِ وَالمُْرَاقَبةَِ  
َ
نلَتَْهُ الغَْايةََ القُْصْوَى وَأ

َ
رَيْتَهُ الْْيةََ الكُْبَْْى وَأ

َ
وَأ

   ❁ وَالمُْشَافَهَةِ وَالمُْشَاهَدَةِ وَالمُْعَايَنةَِ باِلَْْصَِِ 
Wa-araytahu l-āyata l-kubrā wa-analtahu l-gḥāyata l-quṣwā wa-akramtahu bi-l-mukḥāṭabati wa-l-

murāqabati wa-l-musḥāfaḥati wa-l-musḥāḥadati wa-l-muʿāyanati bi-l-baṣar. 

21. And You showed him the greatest sign, granted him the ultimate attainment, and honoured him with 

direct address, watchful contemplation, intimate discourse, spiritual witnessing, and direct vision with the 

eye. 

كْبَِْ فِِ المَْحْشََِّ 
َ
  وخََصَصْتَهُ باِلوْسَِيلةَِ العُْظْمََ وَالشَفَاعَةِ الكُْبَْْى يوَْمَ الفَْزَعِ الْْ

❁   
Wa-khaṣṣaṣtahu bi-l-wasīlati l-ʿuẓmā wa-sh-sḥafāʿati l-kubrā yawma l-fazaʿi l-akbari fī l-maḥshar.  

22. And specially endowed him with the supreme Wasilah and the greatest intercession on the Day of the 

greatest terror, in the place of gathering. 

مَمِ وَغَفَرْتَ لََُ  
ُ
مَتهَُ خَيْرَ الْْ

ُ
وجَََْعْتَ لََُ جَوَامِعَ الكََِْمِ وجََوَاهِرَ الِْْكَمِ وجََعَلتَْ أ
خَرَ 
َ
   ❁  مَا تَقَدَمَ مِنْ ذَنبِْهِ وَمَا تأَ

Wa-jamaʿta laḥu jawāmiʿa l-kalimi wa-jawāḥira l-ḥikami wa-jaʿalta ummataḥu kḥayra l-umami wa-

gḥafarta laḥu mā taqaddama min dḥanbiḥi wa-mā ta'akḥkḥar.  

23. And You gathered for him concise, all-encompassing speech and jewels of wisdom, and made his nation 

the best of nations, and You forgave his past and future shortcomings. 
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مَةَ 
ُ
مَانةََ وَنصََحَ الْْ

َ
دَى الْْ

َ
ي بلََغَ الرِِّسَالةََ وَأ لمَْةَ  الََِّ  وَكَشَفَ الغُْمَةَ وجََلََ الظُّ

تاَهُ الْقَِينُ  الَلِّ وجََاهَدَ فِِ سَبِيلِ 
َ
  ❁  وَعَبدََ رَبَهُ حَتََّ أ

Alladḥī ballagḥa r-risālata wa-addā l-amānata wa-naṣaḥa l-ummata wa-kashafa l-ghummata wa-jalā ẓ-

ẓulmata wa-jāḥada fī sabīli Llāḥi wa-ʿabada Rabbahu ḥattā atāḥu l-yaqīn.  

24. He who conveyed the message, fulfilled the trust, advised the nation, removed distress, dispelled 

darkness, struggled in the path of Allah, and worshipped his Lord until death came to him. 

وَلوُنَ وَالْْخِرُونَ اللهَُ 
َ
 ❁ مَ ابْعَثهُْ مَقَامًا مَُمُْودًا يَغْبِطُهُ فِيهِ الْْ

Allāḥumma bʿatḥḥu maqāman maḥmūdan yagḥbiṭuḥu fīḥi l-awwalūna wa-l-ākḥirūn. 

25. O Allah, raise him to the Praiseworthy Station, which the first and the last will long for. 

يعَتِهِ وَفِِ الْْخِرَةِ  اللهَُ  نْياَ بإِِعْلًَءِ ذِكْرِهِ وَإِظْهَارِ دِينِهِ وَإبِْقَاءِ شَِْ مْهُ فِِ الدُّ مَ عَظِِّ
بِِّدْ فَضْلهَُ 

َ
جْرَهُ وَمَثُوبَتَهُ وَأ

َ
جْزِلْ أ

َ
مَتِهِ وَأ

ُ
وَلِينَ بشَِفَاعَتِهِ فِِ أ

َ
وَالْْخِرِينَ باِلمَْقَامِ  للِْْ

هُودِ   عَََ المَْحْمُودِ وَتَقْدِيمِهِ   ❁كََفَةِ المُْقَرَبيَِن باِلشُّ
Allāḥumma ʿaẓẓimhu fī d-dunyā bi-iʿlā'i dḥikriḥi wa-iẓḥāri dīniḥi wa-ibqā'i sḥarīʿatiḥi wa-fī l-ākḥirati 

bi-sḥafāʿatiḥi fī ummatiḥi wa-ajzil ajrahu wa-matḥūbataḥu wa-abbid faḍlahu li-l-awwalīna wa-l-

ākḥirīna bi-l-maqāmi l-maḥmūdi wa-taqdīmiḥi ʿalā kāffati l-muqarrabīna bi-sh-sḥuḥūd. 

26. O Allah, magnify his honour in this world by exalting his remembrance, manifesting his religion, and 

preserving his sacred law, and in the Hereafter through his intercession for his nation. Bestow upon him an 

abundant reward and recompense, perpetuate his excellence for the first and the last through the 

Praiseworthy Station and his precedence in witnessing over all those brought near. 

عْطِهِ سُؤْلََُ فِِ الْْخِرَةِ  اللهَُ 
َ
مَ تَقَبَلْ شَفَاعَتَهُ الكُْبَْْى وَارْفَعْ دَرجََتَهُ العُْليْاَ وَأ
ولََ كَمَا آتَيتَْ إبِرَْاهِيمَ وَمُوسََ  

ُ
 ❁وَالْْ

Allāḥumma taqabbal sḥafāʿataḥu l-kubrā wa-rfaʿ darajataḥu l-ʿulyā wa-aʿṭihi su'lahu fī l-ākḥirati wa-l-

ūlā kamā ātayta Ibrāḥīma wa-Mūsā. 

27. O Allah, accept his greatest intercession, raise him to his highest rank, and grant him what he asks of 

You in the Hereafter and this world, just as You granted it to Ibrahim and Musa. 
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رْفَعِهِمْ عِندَْكَ دَرجََةً  اللهَُ 
َ
فاً وَكَرَامَةً وَمِنْ أ كْرَمِ عِباَدِكَ عَليَكَْ شََْ

َ
مَ اجْعَلهُْ مِنْ أ

مْكَنِهِمْ عِندَْكَ شَفَاعَةً 
َ
عْظَمِهِمْ خَطَرًا وَأ

َ
 ❁وَأ

Allāḥumma jʿalḥu min akrami ʿibādika ʿalayka sḥarafan wa-karāmatan wa-min arfaʿiḥim ʿindaka 

darajatan wa-aʿẓamihim khaṭaran wa-amkaniḥim ʿindaka sḥafāʿah. 

28. O Allah, make him among the most honoured of Your slaves in Your sight, the highest in rank with You, 

the greatest in distinction, and the foremost in intercession before You. 

يَتِهِ اللهَُ  رِِّ ُ هْلِ بيَتِْهِ وذَ
َ
مُولََُ فِِ أ

ْ
بلِْغْهُ مَأ

َ
فلِْجْ حُجَتَهُ وَأ

َ
مْ برُْهَانهَُ وَأ  ❁مَ عَظِِّ

Allāḥumma ʿaẓẓim burḥānaḥu wa-aflij ḥujjatahu wa-abligḥḥu ma'mūlaḥu fī aḥli baytiḥi wa-

dhurriyyatih. 

29. O Allah, magnify his proof, make his argument prevail, and grant him the fulfilment of his hope 

concerning his household and his descendants. 

مَتِهِ مَا تقَِرُّ بهِِ عَينُْهُ وَاجْزِهِ عَناَ خَيْرَ مَا جَزَيْتَ بهِِ نبَِيًّا  اللهَُ 
ُ
يَاتهِِ وَأ تبِْعْهُ مِنْ ذُرِِّ

َ
مَ أ

نبِْياَءَ كُُهَُمْ خَيْرًا  
َ
مَتِهِ وَاجْزِ الْْ

ُ
 ❁عَنْ أ

Allāḥumma atbiʿḥu min dḥurriyyātiḥi wa-ummatiḥi mā taqirru biḥi ʿaynuḥu wa-jziḥi ʿannā kḥayra mā 

jazayta biḥi nabiyyan ʿan ummatiḥi wa-jzi l-anbiyā'a kullaḥum kḥayrā. 

30. O Allah, let there follow him from his descendants and his nation that which will delight his eye, and 

reward him on our behalf with the best reward You have given any prophet for his nation and reward all the 

Prophets with goodness. 

بصَْارُ وسََمِعَتهُْ الْْذَانُ  عَََ مَ صَلِِّ وسََلِِّمْ  اللهَُ 
َ
سَيِِّدِناَ مُُمََدٍ عَدَدَ مَا شَاهَدَتهُْ الْْ

نْ يصَُلََ عَليَهِْ وصََلِِّ وسََلِِّمْ عَليَهِْ كَمَا  
َ
وصََلِِّ وسََلِِّمْ عَليَهِْ كَمَا تَُِبُّ وَترَْضََ أ

َ عَليَهِْ وصََلِِّ وسََلِِّمْ عَليَهِْ كَمَا نْ نصَُلِِّ
َ
مَرْتَناَ أ

َ
نْ يصَُلََ عَليَهِْ  أ

َ
 ❁ينَبَْغِِ أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin ʿadada mā sḥāḥadatḥu l-abṣāru wa-samiʿatḥu 

l-ādḥānu wa-ṣalli wa-sallim ʿalayḥi kamā tuḥibbu wa-tarḍā an yuṣallā ʿalayḥi wa-ṣalli wa-sallim ʿalayḥi 

kamā amartanā an nuṣalliya ʿalayḥi wa-ṣalli wa-sallim ʿalayḥi kamā yanbagḥī an yuṣallā ʿalayḥ. 
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31. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad as numerous as all that eyes have seen 

and ears have heard, and send prayers and peace upon him in the manner You love and are pleased with, 

and send prayers and peace upon him as You commanded us to do, and send prayers and peace upon him 

as befits him to receive. 

فضَْالَِِ   الَلِّ آلَِِ عَدَدَ نَعْمَاءِ  عَََ مَ صَلِِّ وسََلِِّمْ عَليَهِْ وَ اللهَُ 
َ
 ❁تَعَالََ وَأ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi ʿadada naʿmā'i Llāḥi taʿālā wa-afḍāliḥ. 

32. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family as many as the blessings and favours of 

Allah Almighty. 

هْلِ بيَتِْهِ   عَََ مَ صَلِِّ وسََلِِّمْ عَليَهِْ وَ اللهَُ 
َ
يَاتهِِ وَأ ُرِِّ زْوَاجِهِ وذَ

َ
وْلَْدِهِ وَأ

َ
صْحَابهِِ وَأ

َ
آلَِِ وَأ

نصَْارهِِ خَزَنةَِ  
َ
شْياَعِهِ وَأ

َ
تْباَعِهِ وَأ

َ
حْباَبهِِ وَأ

َ
خْتاَنهِِ وَأ

َ
صْهَارهِِ وَأ

َ
تهِِ وعََشِيَرتهِِ وَأ وعَِتَْْ

نوَْارهِِ وَكُنُوزِ الْْقََ 
َ
ارهِِ وَمَعَادِنِ أ سََْ

َ
ائقِِ وَهُدَاةِ الْْلًََئقِِ وَنَُُومِ الْْهِْتِدَاءِ لمَِنِ  أ

بدًَا وَارضَْ عَنْ كُِِّ الصَحَابةَِ رضًِا  
َ
اقْتدََى بهِِمْ وسََلِِّمْ تسَْلِيمًا كَثِيًرا دَائمًِا أ

مَدًا عَدَدَ خَلقِْكَ وَزِنةََ عَرشِْكَ وَرضَِاءَ نَفْسِكَ وَمِدَادَ كَُِمَاتكَِ كُُمََا  ذَكَرَكَ سََْ
دَاءً وَلَناَ 

َ
هِ أ ذَاكِرٌ وَكُُمََا سَهَا عَنْ ذِكْرِكَ غََفلٌِ صَلًَةً تكَُونُ لكََ رضَِاءً وَلِْقَِِّ

صَلًَحًا وَآتهِِ الوْسَِيلةََ وَالفَْضِيلةََ وَالَدرجََةَ العَْالِةََ الرَفِيعَةَ وَابْعَثهُْ المَْقَامَ  
يعِ إخِْوَانهِِ مِنَ   عَََ ودَ وَالْْوَضَْ المَْوْرُودَ وصََلِِّ ياَ ربَِِّ المَْحْمُودَ وَاللِِّوَاءَ المَْعْقُ  جَِْ

يقِيَن وَمَلًَئكَِتِكَ   دِِّ هَدَاءِ وَالصِِّ وْلِاَءِ وَالصَالِِْيَن وَالشُّ
َ
نبِْياَءِ وَالمُْرسَْلِيَن وَالْْ

َ
الْْ

مِيِن   عَََ المُْقَرَبيَِن وَ 
َ
بِِ مُُمََدٍ عَبدِْ القَْادِرِ المَْكِيِن الْْ

َ
ينِ أ سَيِِّدِناَ الشَيخِْ مُُيِِْ الِدِّ

جَْْعِيَن   الَلِّ صَلوََاتُ 
َ
 ❁عَليَهِْمْ أ

Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalayḥi wa-ʿalā āliḥi wa-aṣḥābiḥi wa-awlādiḥi wa-azwājiḥi wa-dḥurriyyātiḥi 

wa-ahli baytihi wa-ʿitratihi wa-ʿasḥīratiḥi wa-aṣḥāriḥi wa-akḥtāniḥi wa-aḥbābiḥi wa-atbāʿiḥi wa-

asḥyāʿiḥi wa-anṣāriḥi kḥazanati asrāriḥi wa-maʿādini anwāriḥi wa-kunūzi l-ḥaqā'iqi wa-ḥudāti l-

kḥalā'iqi wa-nujūmi l-iḥtidā'i li-mani qtadā biḥim wa-sallim taslīman katḥīran dā'iman abadan wa-rḍa 

ʿan kulli ṣ-ṣaḥābati riḍan sarmadan ʿadada kḥalqika wa-zinata ʿarsḥika wa-riḍā'a nafsika wa-midāda 
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kalimātika kullamā dḥakaraka dḥākirun wa-kullamā saḥā ʿan dḥikrika gḥāfilun ṣalātan takūnu laka 

riḍā'an wa-li-ḥaqqiḥi adā'an wa-lanā ṣalāḥan wa-ātiḥi l-wasīlata wa-l-faḍīlata wa-d-darajata l-ʿāliyata 

r-rafīʿata wa-bʿatḥḥu l-maqāma l-maḥmūda wa-l-liwā'a l-maʿqūda wa-l-ḥawḍa l-mawrūda wa-ṣalli yā 

Rabbi ʿalā jamīʿi ikḥwāniḥi mina l-anbiyā'i wa-l-mursalīna wa-l-awliyā'i wa-ṣ-ṣāliḥīna wa-sh-sḥuḥadā'i 

wa-ṣ-ṣiddīqīna wa-malā'ikatika l-muqarrabīna wa-ʿalā sayyidinā sḥ-shaykhi Muḥyī d-Dīni Abī 

Muḥammadin ʿAbdi l-Qādiri l-makīni l-amīni ṣalawātu Llāḥi ʿalayḥim ajmaʿīn. 

33. O Allah, send prayers and peace upon him, and upon his Family, his Companions, his children, his 

wives, his descendants, the people of his household, his progeny, his clan, his in-laws, his relatives by 

marriage, his beloved ones, his followers, his adherents, and his helpers, the custodians of his secrets, the 

repositories of his lights, the treasures of realities, the guides of creation, and the stars of guidance for those 

who follow their example. Grant them abundant, perpetual and everlasting peace. Be pleased with all the 

Companions with an everlasting good pleasure, equal in number to Your creation, the weight of Your 

Throne, the pleasure of Your Self, and the ink of Your words, whenever one who remembers remembers 

You and whenever one who is heedless neglects Your remembrance. Send a prayer that is pleasing to You, 

fulfils his due, and brings us righteousness. Grant him the Wasilah, the Fadilah, the lofty and exalted rank, 

the Praiseworthy Station, the unfurled banner, and the Basin to which people come. O my Lord, send 

prayers upon all his brethren among the Prophets, the Messengers, the saints, the righteous, the martyrs, 

the truthful, and Your Angels brought near, and upon our master Shaykh Muhyuddin Abu Muhammad Abd 

al-Qadir al-Makin al-Amin, may the prayers of Allah be upon them all. 

آلِ سَيِِّدِناَ مُُمََدٍ السَابقِِ للِخَْلقِْ نوُرهُُ   عَََ سَيِِّدِناَ مُُمََدٍ وَ  عَََ مَ صَلِِّ وسََلِِّمْ  اللهَُ 
ضََ مِنْ خَلقِْكَ وَمَا بقََِِ وَمَنْ سَعِدَ مِنهُْمْ وَمَنْ  الرحََْْةِ للِعَْالمَِيَن ظُهُورهُُ عَدَدَ مَا مَ 

مَدَ  
َ
يطُ باِلْْدَِِّ صَلًَةً لَْ غََيةََ لهََا وَلَْ انتِْهَاءَ وَلَْ أ شَقَِِ صَلًَةً تسَْتَغْرِقُ العَْدَ وَتَُِ

يهِْ   لهََا وَلَْ انقِْضَاءَ صَلًَتكََ التَِِ صَلَيتَْ عَليَهِْ صَلًَةً مَعْرُوضَةً عَليَهِْ مَقْبُولةًَ لَدَ
مِكَ  مَُبُْوبَةً إلَِهِْ صَلًَةً دَائمَِةً بدَِوَامِكَ باَقِيةًَ ببِقََائكَِ لَْ مُنتْهَََ لهََا دُونَ عِلْ 

رضَْ وَالسَمَاءَ صَلًَةً  
َ
 الْْ
ُ
صَلًَةً ترُضِْيكَ وَترُضِْيهِ وَترَْضََ بهَِا عَنَا صَلًَةً تَمْلَْ

تسَْتَجِيبُ بهَِا دُعََءَناَ وَتزَُكِِِّ بهَِا نُفُوسَناَ وَتَُيِِْ بهَِا قلُوُبَناَ وَتَُِلُّ بهَِا العُْقَدَ 
مُورِ المُْسْلِمِيَن وَبَاركِْ لَناَ 

ُ
مْرِي وَأ

َ
جُ بهَِا الكُْرَبَ وَيَْرِْي بهَِا لطُْفُكَ فِِ أ   عَََ وَتُفَرِِّ

مُورَناَ مَعَ الرَاحَةِ 
ُ
ْ لَناَ أ الَدوَامِ وعَََفِناَ وَاهْدِناَ وَامْدُدْناَ وَاجْعَلنْاَ آمِنِيَن وَيسََِِّّ

بدَْاننِاَ وَالسَلًَمَةِ وَالعَْافِيةَِ فِِ دِيننِاَ ودَُنْياَناَ وَآخِرَتنِاَ وَتوََفَناَ  
َ
  عَََ لِقُلوُبنِاَ وَأ
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نتَْ رَاضٍ  
َ
نَةِ وَاجَْْعْناَ مَعَهُ فِِ الْْنَةَِ مِنْ غَيْرِ عَذَابٍ يسَْبِقُ بنِاَ وَأ الكِْتاَبِ وَالسُّ

جَْْعِيَن  
َ
عَنَا غَيْرَ غَضْباَنَ وَلَْ تَمْكُرْ بنِاَ وَاخْتِمْ لَناَ مِنكَْ بَِِيْرٍ وعَََفِيةٍَ بلًَِ مُِنْةٍَ أ

❁ 
Allāḥumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā āli sayyidinā Muḥammadini s-sābiqi li-

l-kḥalqi nūruḥu, r-raḥmati li-l-ʿālamīna ẓuḥūruḥu ʿadada mā maḍā min kḥalqika wa-mā baqiya wa-

man saʿida minḥum wa-man shaqiya ṣalātan tastagḥriqu l-ʿadda wa-tuḥīṭu bi-l-ḥaddi ṣalātan lā 

gḥāyata laḥā wa-lā ntiḥā'a wa-lā amada laḥā wa-lā nqiḍā'a, ṣalātaka llatī ṣallayta ʿalayḥi ṣalātan 

maʿrūḍatan ʿalayḥi maqbūlatan ladayḥi maḥbūbatan ilayḥi ṣalātan dā'imatan bi-dawāmika bāqiyatan 

bi-baqā'ika lā muntaḥā laḥā dūna ʿilmika ṣalātan turḍīka wa-turḍīḥi wa-tarḍā biḥā ʿannā ṣalātan 

tamla'u l-arḍa wa-s-samā'a ṣalātan tastajību biḥā duʿā'anā wa-tuzakkī biḥā nufūsanā wa-tuḥyī biḥā 

qulūbanā wa-tuḥillu biḥā l-ʿuqada wa-tufarriju biḥā l-kuraba wa-yajrī biḥā luṭfuka fī amrī wa-umūri l-

muslimīna wa-bārik lanā ʿalā d-dawāmi wa-ʿāfinā wa-ḥdinā wa-mdudnā wa-jʿalnā āminīna wa-yassir 

lanā umūranā maʿa r-rāḥati li-qulūbinā wa-abdāninā wa-s-salāmati wa-l-ʿāfiyati fī dīninā wa-dunyānā 

wa-ākḥiratinā wa-tawaffanā ʿalā l-kitābi wa-s-sunnati wa-jmaʿnā maʿaḥu fī l-jannati min ghayri 

ʿadḥābin yasbiqu binā wa-anta rāḍin ʿannā gḥayra gḥaḍbāna wa-lā tamkur binā wa-kḥtim lanā minka 

bi-khayrin wa-ʿāfiyatin bilā miḥnatin ajmaʿīn. 

34. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad and upon the Family of our master 

Muhammad, whose light preceded creation and whose manifestation is a mercy to all the worlds, as 

numerous as all that has passed of Your creation and all that remains, and all who are fortunate among 

them and all who are otherwise. A prayer that encompasses all number and encompasses every limit, a 

prayer with no limit, no end, no appointed term and no cessation: Your prayer which You bestowed upon 

him, a prayer presented to him, accepted by him, and beloved to him, an everlasting prayer by virtue of 

Your everlastingness, enduring by virtue of Your eternity, with no end short of Your knowledge. A prayer 

that pleases You, pleases him, and through which You are pleased with us, a prayer that fills the earth and 

the heavens, a prayer by which You answer our supplications, purify our souls, give life to our hearts, untie 

our knots, relieve all distress, and through which Your subtle grace flows in my affairs and the affairs of the 

Muslims. And bless us continually, grant us well-being, guide us, strengthen us, and make us secure, and 

ease our affairs with comfort for our hearts and our bodies, and grant us safety and well-being in our 

religion, our worldly life, and our Hereafter. And cause us to die upon the Book and the Sunnah, and gather 

us with him in Paradise without first undergoing any punishment, while You are pleased with us and not 

displeased, and do not let Your decree overtake us unexpectedly, and grant us from Yourself a good ending 

with well-being and without trial, all of us. 

نَ رَبِِّ ﴿ ٰـ مٌ  يصَِفُونَ ٱلعِْزَةِ عَمَا  كَ ربَِِّ سُبحَْ ٰـ ِ ربَِِّ  ٱلمُْرسَْلِينَ  عَََ وسََلَ   وَٱلْْمَْدُ لِلَّ
لمَِينَ  ٰـ يَن  ٱلعَْ رحَْمَ الرَاحِِْ

َ
 ❁﴾ برِحََْْتِكَ ياَ أ

﴾Subḥāna Rabbika Rabbi l-ʿizzati ʿammā yaṣifūna, wa-salāmun ʿalā l-mursalīna, wa-l-ḥamdu li-Llāḥi 

Rabbi l-ʿālamīna ﴿, bi-raḥmatika yā Arḥama r-rāḥimīn. 
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35. “Glory be to your Lord, the Lord of Might, above what they ascribe to Him. And peace be upon the 

Messengers. And all praise belongs to Allah, Lord of the worlds.” (37:180–182), by Your mercy, O Most 

Merciful of the merciful. 


